ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE E LA MANUTENZIONE
INSTRUCTIONS DE MISE EN SERVICE ET D'ENTRETIEN
INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION AND MAINTENANCE
INSTALLATIONSANWEISUNG UND WARTUNG
INSTRUCTIES VOOR INGEBRUIKNAME EN ONDERHOUD
INSTRUCCIONES PARA LA INSTALACION Y EL MANTENIMIENTO
INSTALLATIONS - OCH UNDERHALLSANVISNING
INSTRUCOES PARA A INSTALACAO

MOHTAK

INSTALACE

OAHTIEX I'TA THN ETKATAXTAXH

NAVOD NA INSTALACI

MONTAJ VE BAKIM ICIN BILGILER

POKYNY K INSTALACII A UDRZBE

MONTAVIMO IR PRIEZIUROS INSTRUKCIJA
UZSTADISANAS UN LIETOSANAS INSTRUKCIJA

A-B-D
BMH - BPH
J K g DMH - DPH
9/ O
—
—
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AA435
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PICCOLI COLLETTIVI SINGOLI - PETITES INSTALLATIONS COLLECTIVES SIMPLES - SINGLE SMALL COMMUNITY
CIRCULATORS - KLEINE EINZELNE GEMEINSCHAFTSANLAGEN - KLEINE COLLECTIEVE ENKELE INSTALLATIES -
PEQUENAS INSTALACIONES COLECTIVAS - SMA ENSKILDA PUMPAR FOR FLERA SYSTEM - PEQUENAS
INSTALACOES COLECTIVAS SIMPLES - OTOENIbHBIE HACOCHI ONA MAMbIX MHOTOCUCTEMHbIX YCTAHOBOK -
MALA JEDNODUCHA KOLEKTIVNi CERPADLA - MONOI XYAAOTIKOI TIA MIKPEEX EIKATAXTAIEIZ - MALE
POJEDYNCZE RUROCIAGI - TEK KOLEKTIF KUCUK - MALE ZBEROVE JEDNODUCHE - NEDIDELIO NASUMO VIENGUBI
CIRKULIACINIAI SIURBLIAI - VIENCILPAS VA, A SERIJAS CIRKULACIJAS SUKNI AR VITNU PIEVIENOJUMU

PICCOLI COLLETTIVI GEMELLARI - PETITES INSTALLATIONS COLLECTIVES JUMELEES - TWIN SMALL COMMUNITY
CIRCULATORS - KLEINE ZWILLINGS-GEMEINSCHAFTSANLAGEN - KLEINE COLLECTIEVE DUBBELE INSTALLATIES -
PEQUENAS INSTALACIONES COLECTIVAS DOBLES - SMA TVILLINGPUMPAR FOR FLERA SYSTEM - PEQUENAS
INSTALACOES COLECTIVAS GEMELARES - CMAPEHHbIE HACOCbI AN1A MATJIbIX - MHOTOCUCTEMHBIX YCTAHOBOK
- MALA DVOJITA KOLEKTIVNI CERPADLA - AIAYMOI SYAAOIIKOI I'IA MIKPEEX ETKATASTASEIY - MALE RUROCIAGI
BLIZNIACZE - IKIZ KOLEKTIF KUCUK - MALE ZDVOJENE ZBEROVE — DVIGUBI NEDIDELIO NASUMO CIRKULIACINIAI
SIURBLIAI - VIENCILPAS VD, D SERIJAS CIRKULACIJAS DUBULTSUKNI AR ATLOKU PIEVIENOJUMU

COLLETTIVI SINGOLI - INSTALLATIONS COLLECTIVES SIMPLES - SINGLE COMMUNITY CIRCULATORS - EINZELNE
GEMEINSCHAFTSANLAGEN - ENKELE COLLECTIEVE INSTALLATIES - INSTALACIONES COLECTIVAS SIMPLES - ENSKILDA
PUMPAR FOR FLERA SYSTEM - INSTALAGOES COLECTIVAS SIMPLES - OTAENbHBIE HACOCHI AN MHOFOCUCTEMHBIX
YCTAHOBOK - JEDNODUCHA KOLEKTIVNi CERPADLA - MONOI TYAAOTIKOI - RUROCIAGI POJEDYNCZE - TEK KOLEKTIF -
JEDNODUCHE ZBEROVE - CIRKULIACINIAI SIURBLIAI - DAUDZCILPU BPH, BMH SERIJAS CIRKULACIJAS SUKNI AR
ATLOKIEM

DN 40-50-65-80 DN 65-80

: PER IMPIANTI DI CONDIZIONAMENTO USARE SOLO LE POSIZIONI CON ASTERISCO
: POUR LES INSTALLATIONS DE CLIMATISATION, UTILISER SEULEMENT LES POSITIONS AVEC ASTERISQUE

: FOR CONDITIONING SYSTEMS USE ONLY THE POSITIONS MARKED WITH AN ASTERISK.

: FUR KLIMAANLAGEN AUSSCHLIESSLICH DIE POSITIONEN MIT STERNCHEN NUTZEN.

: GEBRUIK VOOR AIRCONDITIONING-INSTALLATIES ALLEEN DE MET EEN STERRETJE AANGEGEVEN POSITIES

: PARA INSTALACIONES DE ACONDICIONAMIENTO, UTILIZAR SOLO LAS POSICIONES CON ASTERISCO

: VID KLIMATANLAGGNINGAR SKA ENDAST LAGENA MED ASTERISK ANVANDAS.

: PARA INSTALACOES DE AR CONDICIONADO USAR SOMENTE AS POSICOES COM ASTERISCO

: AN9 KOHOULUUOHEPHbIX YCTAHOBOK UCMOJMb30OBATb TONbKO MO3ULIMKU, OBO3HAYEHHBIE 3BE3[JOYKOMN
: U KLIMATIZACNICH SYSTEMU POUZIVAT POUZE POLOHY OZNACENE HVEZDICKOU.

: TIA TIZ EFTKATAZTAZEIZ KAIMATIEMOY, XPHZIMOMOIHZTE MONO TIZ GEZEIZ MOY EXOYN AZTEPIZKO.

: DLA URZADZEN KLIMATYZACYJNYCH NALEZY STOSOWAC WYLACZNIE POZYCJE OZNACZONE GWIAZDKA

: KLIMA TESISLERI IGIN SADECE YILDIZLI POZISYONLARI KULLANINIZ.

: PRE KLIMATIZACNE ZARIADENIA POUZIVAT LEN POLOHY S HVIEZDICKOU.

: ORO KONDICIONAVIMO |RENGINIUOSE NAUDOTI TIKTAI ZVAIGZDUTE PAZYMETAS POZICIJAS.

: KONDICIONESANAS SISTEMAS IZMANTOJIET TIKAI POZICIJAS, KAS ATZIMETAS AR ZVAIGZNITI.

il ol il ol Sl

1



COLLETTIVI GEMELLARI - INSTALLATIONS COLLECTIVES JUMELEES - TWIN COMMUNITY CIRCULATORS -
ZWILLINGS-GEMEINSCHAFTSANLAGEN - DUBBELE COLLECTIEVE INSTALLATIES - INSTALACIONES COLECTIVAS
DOBLES - TVILLINGPUMPAR FOR FLERA SYSTEM - INSTALAGCOES COLECTIVAS GEMELARES - CMAPEHHbIE
HACOCbI OnA MHOFOCUCTEMHBLIX YCTAHOBOK - DVOJITA KOLEKTIVNI CERPADLA - AIAYMOI XYAAOTIKOI -
RUROCIAGI BLIZNIACZE - IKIZ KOLEKIF - ZDVOJENE ZBEROVE - DVIGUBI CIRKULIACINIAI SIURBLIAI - DAUZCILPU
DPH, DMH SERIJAS CIRKULACIJAS DUBULTSUKNI AR ATLOKIEM

DN 40-50-65-80

DN 65-80

: PER IMPIANTI DI CONDIZIONAMENTO USARE SOLO LE POSIZIONI CON ASTERISCO

: POUR LES INSTALLATIONS DE CLIMATISATION, UTILISER SEULEMENT LES POSITIONS AVEC ASTERISQUE

: FOR CONDITIONING SYSTEMS USE ONLY THE POSITIONS MARKED WITH AN ASTERISK.

: FUR KLIMAANLAGEN AUSSCHLIESSLICH DIE POSITIONEN MIT STERNCHEN NUTZEN.

: GEBRUIK VOOR AIRCONDITIONING-INSTALLATIES ALLEEN DE MET EEN STERRETJE AANGEGEVEN POSITIES
: PARA INSTALACIONES DE ACONDICIONAMIENTO, UTILIZAR SOLO LAS POSICIONES CON ASTERISCO

: VID KLIMATANLAGGNINGAR SKA ENDAST LAGENA MED ASTERISK ANVANDAS.

: PARA INSTALAGOES DE AR CONDICIONADO USAR SOMENTE AS POSICOES COM ASTERISCO

: ANS9 KOHOULUWMOHEPHbBIX YCTAHOBOK UCMOJIb30OBATb TONbKO NMO3ULIMWN, OBO3HAYEHHBIE 3BE3O4YKOMN
: U KLIMATIZACNICH SYSTEMU POUZIVAT POUZE POLOHY OZNACENE HVEZDICKOU.

: TIA TIZ EFTKATALTAZEIZ KAIMATIEMOY, XPHZIMOIMOIHETE MONO TIZ OEZEIZ MOY EXOYN AZTEPIZKO.

: DLA URZADZEN KLIMATYZACYJNYCH NALEZY STOSOWAC WYLACZNIE POZYCJE OZNACZONE GWIAZDKA

: KLIMA TESISLERI IGIN SADECE YILDIZLI POZISYONLARI KULLANINIZ.

: PRE KLIMATIZACNE ZARIADENIA POUZIVAT LEN POLOHY S HVIEZDICKOU.

: ORO KONDICIONAVIMO |RENGINIUOSE NAUDOTI TIKTAI ZVAIGZDUTE PAZYMETAS POZICIJAS.

: KONDICIONESANAS SISTEMAS IZMANTOJIET TIKAI POZICIJAS, KAS ATZIMETAS AR ZVAIGZNITI.

S)

BMH - BPH
DMH - DPH




SELETTORE VELOCITA COLLETTIVI TRIFASE - SELECTEUR DE VITESSE INSTALLATIONS COLLECTIVES
TRIPHASEES - THREE-PHASE COMMUNITY CIRCULATORS SPEED SELECTOR -
GESCHWINDIGKEITSWAHLSCHALTER DREIPHASEN- GEMEINSCHAFTSANLAGEN - KEUZEKNOP SNELHEID
DRIEFASE COLLECTIEVE INSTALLATIES - MANDO DE VELOCIDAD INSTALACIONES COLECTIVAS TRIFASICAS -
HASTIGHETSVALJARE FOR TREFASPUMPAR FOR FLERA SYSTEM - SELECTOR DE VELOCIDADE INSTALACOES
COLECTIVAS TRIFASICAS - TIEPEKIOYATENlb CKOPOCTW [ONA TPEX®A3HbIX [OBWUIATENEW  Ond
MHOIOCUCTEMHBIX YCTAHOBOK - PREPINAC RYCHLOSTI KOLEKTIVNICH TRIFAZOVYCH CERPADEL - EITIAOTEAY
TAXYTHTAY TPIDASIKON SYAAOIIKON - SELEKTOR SZYBKOCI AGREGATOW TROJFAZOWYCH - UC FAZLI
KOLEKTIF HIZ SELEKTORU - SELEKTOR RYCHLOSTI TROJFAZOVYCH ZBEROVYCH - TRIFAZIY VARIKLIU GREICIY
PERJUNGIMAS - TRISFAZU CIRKULACIJAS SUKNA ATRUMU SLEDZIS

DISTANZIALE
ENTRETOISE
SPACER
DISTANZSTUCK
AFSTANDSTUK MODULO
DISTANCIADOR MODULE
AVSTANDSBRICKA MODULE
DISTANCIAL MODUL
PACIMOPHAA OETAMb <4— MODULE
ROZPERKA MODULO
ATIOXTATHZ MODUL
ODSTEPNIK MODULO
SIM , . Moaynb
ROZPERNA VLOZKA MODUL
INTARPAS . _ ITAAKETA EIIIA TAXYT.
ELEKTROBAROSANAS SLEGUMA MODUL
IZVELNES MODULIS MODUL
MODUL
MODULIS
FINESTRELLA ATRUMA IZVELNES MODULIS

FENETRE
WINDOW
FENSTER
RAAMPJE
VENTANILLA
SIKTGLAS
JANELA
OBJ10
OKENKO
OINIZTPINI
SZYBKA
PENCERE
OKIENKO
LANGELIS
INFORMACIJAS LOGS




1~
A 20/180 X M

1 ~
A 50/180 X M — B 50/250.40 M — D 50/250.40 M PROTECTOR THERMIK
A 56/180 X M — B 56/250.40 M — D 56/250.40 M
A 80/180 X M — B 80/250.40 M — D 80/250.40 M
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BPH 60/250.40 M — DPH 60/250.40 M
BPH 60/280.50 M — DPH 60/280.50 M
BPH 60/340.65 M — DPH 60/340.65 M
BPH 120/250.40 M — DPH 120/250.40 M
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A 50/180 X T — B 50/250.40 T — D 50/250.40 T

A 56/180 X T — B 56/250.40 T — D 56/250.40 T

A 80/180 X T — B 80/250.40 T — D 80/250.40 T I
&

H U—» O
L2 OQ
v g
—— O
Q
H L1
Ve — /\
L3




3~ X X

BMH 30/250.40 T — DMH 30/250.40 T

BPH 60/250.40 T — DPH 60/250.40 T

BPH 120/250.40 T — DPH 120/250.40 T D

BMH 30/280.50 T — DMH 30/280.50 T

BMH 60/280.50 T — DMH 60/280.50 T —

BPH 60/280.50 T — DPH 60/280.50 T % = e =
R I
K

BPH 120/280.50 T — DPH 120/280.50 T
BPH 150/280.50 T — DPH 150/280.50 T
BPH 180/280.50 T — DPH 180/280.50 T
BMH 30/340.65 T — DMH 30/340.65 T
BMH 60/340.65 T — DMH 60/340.65 T
BPH 60/340.65 T — DPH 60/340.65 T
BPH 120/340.65 T — DPH 120/340.65 T _ 3{ _\‘_ \l

BPH 150/340.65 T — DPH 150/340.65 T -KM
BPH 180/340.65 T — DPH 180/340.65 T
BMH 30/360.80 T — DMH 30/360.80 T

BMH 60/360.80 T — DMH 60/360.80 T §
BPH 120/360.80 T — DPH 120/360.80 T
BPH 150/360.80 T — DPH 150/360.80 T g
BPH 180/360.80 T — DPH 180/360.80 T
L3 L2 LT &

COLLEGAMENTO MOTORE-MORSETTIERA / CONNEXION MOTEUR-BOITE A BORNES / MOTOR-TERMINAL
BOARD CONNECTION / ANSCHLUSS MOTOR-KLEMMENBRETT / AANSLUITING MOTOR-KLEMMENBORD /
CONEXION MOTOR-TERMINAL DE BORNES / ANSLUTNING MOTOR-KOPPLINGSPLINT / LIGAGAO MOTOR-
QUADRO DE TERMINAIS / COEOWHEHWE [OBWIATENb-8AXMMHAA KOPOEKA / PROPOJENI  MOTOR-
SVORKOVNICE / 3XIYNAEXH KINHTHPA-KAEMMAY / POLACZENIE SILNIK-LISTWA ZACISKOW /
MOTOR-TERMINAL KUTUSU BAGLANTISI / ZAPOJENIE MOTORA-VARIKLIO / IR KONTAKTY DEZUTES
SUJUNGIMAS / MOTORA - SPAILU KARBAS PIESLEGUMS

BROWN
GREEN
BLUE
BLACK
WHITE
RED
\ THERMIK
© O O O
BROWN 1 x BROWN
=
O & O
GREEN1 F GREEN
BLUE 1 BLUE
BLACK1 _  BLACK] BROWN 1
X GREEN 1
O = BLUE 1
WHITE1 £  WHITE BLACK 1
6 WHITE 1
kR%M RED RED 1
THERMIK 1




DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

La Ditta DAB PUMPS s.p.a. — Via M. Polo,14 —

Mestrino (PD) — ITALY — sotto la propria esclusiva

responsabilita dichiara che i prodotti summenzionati

sono conformi a:

— Direttiva del Consiglio n° 98/37/CE concernente il
riavvicinamento delle legislazioni degli Stati
membri CEE relative alle macchine e successive
modifiche.

— Direttiva della Compatibilita elettromagnetica
89/336 e successive modifiche.

— Direttiva Bassa Tensione 73/23 e successive
modifiche.

DECLARATION DE CONFORMITE
L’entreprise DAB PUMPS s.p.a. — Via M. Polo,14 —
Mestrino (PD) - ITALIE - déclare sous sa
responsabilité  exclusive que les produits
susmentionnés sont conformes a:

— la Directive du Conseil n° 98/37/CE concernant
’harmonisation des Iégislations des Etats
membres de la CEE relatives aux machines et
ses modifications successives .

- la Directive de la compatibilité
électromagnétique 89/336 et ses modifications
successives .

— la Directive basse tension 73/23 et ses
modifications successives.

DECLARATION OF CONFORMITY

The Company DAB PUMPS s.p.a. — Via M. Polo,14

— Mestrino (PD) - ITALY — declares under its own

responsibility that the above-mentioned products

comply with:

— Council Directive no. 98/37/CE concerning the
reconciliation of the legislations of EEC Member
Countries with relation to machines and
subsequent modifications .

KONFORMITATSERKLARUNG
Die Firma DAB PUMPS s.p.a. — Via M. Polo,14 —
Mestrino (PD) — ITALY — erklart unter ihrer eigenen,
ausschlieRlichen Verantwortung, dafR die
genannten Produkte den folgenden Verordnungen
entsprechen:
— Ratsverordnung Nr. 98/37/CE  Uber die
Angleichung der Gesetzgebung der CEE-Staaten
Uber Maschinen und folgende Abanderungen

— Directive on electromagnetic compatibility no. - Verordnung Uber die elektromagnetische
89/336 and subsequent modifications . Kompatibilitat 89/336 und folgende
— Directive on low voltage no. 73/23 and Abanderungen.
subsequent modifications . — Verordnung uber Schwachstrom 73/23 und
folgende Abanderungen.
CONFORMITEITSVERKLARING DECLARACION DE CONFORMIDAD

De firma DAB PUMPS s.p.a. — Via M. Polo, 14

Mestrino (PD) — ltalié, verklaart hierbij onder haar

verantwoording dat hierbovengenoemde produkten

conform zijn aan

— de Richtlijn van de Raad nr. 98/37/CE betreffende
harmonisatie van de wetgeving in de EEG-

lidstaten t.a.v. machines en daaropvolgende
wijzigingen.
— De richtlijnen van de elektromagnetische

overeenstemming 89/336 en latere
veranderingen.
— De richtlijnen voor lage druk 73/23 en latere

veranderingen

La Empresa DAB PUMPS s.p.a. — Via M. Polo,14 —

Mestrino (PD) — ITALY — bajo su propia y exclusiva

responsabilidad declara que los productos

anteriormente mencionados respetan:

— Las Directrices del Consejo n° 98/37/CE
referentes a la homogeneizacion de las
legislaciones de los Estados miembros de la
CEE relativas a las maquinas y sucesivas
modificaciones

— Directriz de la Compatibilidad electromagnética
89/336 y sucesivas modificaciones

— Directriz Baja Tension 73/23 y sucesivas
modificaciones

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Bolaget DAB PUMPS s.p.a. — Via M. Polo,14 -
Mestrino (PD) — ITALIEN — intygar pa eget ansvar
att ovanndmnda produkter ar i enlighet med:

— Radets direktiv nr. 98/37/CE och efterféljande
andringar som innehaller en jamkning av EU-
landernas lagstiftning betraffande maskiner.

— EMC-direktivet nr. 89/336 och efterfoljande
andringar.

— Lagspéanningsdirektiv nr. 73/23 och efterféljande
andringar.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE
A firma DAB PUMPS s.p.a. — Via M. Polo,14 —

Mestrino (PD), declara sob a prépria
responsabilidade que os produtos abaixo indicados
€ aos quais a presente declaracao se refere, sdo
conformes as seguintes normas harmonizadas:

— Directiva do Conselho n°98/37/CE relativa a
adequacao das legislagdes dos estados
membros relativas as maquinas e sucessivas
modificagoes.

— Directiva do Conselho n°73/23/CEE relativa a
limites de tensao” e sucessivas modificagdes.

— Directiva do Conselho das Comunidades
Europeias 89/336/CEE relativa a
compatibilidade electromagnetica e sucessivas
modificagoes.




3AABJIEHUE O COOTBETCTBUMA
dunpma DAB PUMPS A.o. — Buss M. lMono, 14 —
MectpuHo (MA) — UTAITMA — nog coBCTBEHHYH
NCKIMIOYNTENBHY OTBETCTBEHHOCTb 3asiBMSET, YTO
BblLLIEYKa3aHHbIE U34ennsi COOTBETCTBYHOT:
— [HOwupektuee CoeTa n° 98/37/CE o conuxkeHum
3akoHogaTenbcTB [ocydapcts, yrneHos ESC,
Kacatomxcsa obopyaoBaHus, U NOCNeayoLWMM

PROHLASENI O KONFORMITE
Firma DAB PUMPS s.p.a. - Via M.Polo, 14 - Mestrino
(PD) - ITALY - prohlasuje na vlastni zodpovédnost,
ze vySe uvedené vyrobky odpovidaji témto
smérnicim:
— Smeérnice €. 98/37/CE a jejich pozdnich Uprav ze
Spravni rady , tykajici se sblizeni se
zakonodarstvi jednotlivych ¢lenli CEE s ohledem

nornpaskam. na strojni zafizeni
—  [Oupektuse 06 OrnektpoMarHutHOM  —  Smérnice & 89/336 o elektromagnetické
coBmectumoctn  89/336 1 nocreaylowmm kompatibilité a nasledujici zmény
nornpaskam. — Smérnice €. 73/23 o nizkém napéti a nasledujici
— OupektnBe o Huskom HanpshxkeHumn 73/23 n zmény.
nocreaywLwmum nonpaskam.
ARAL®ON Zuppépemong SWIADECTWO ZGODNOSCI

H etapeioc DAB PUMPS ALE., pé €dpa oto Mestrino
(PD) - ItoMia, oty 066 M. Polo 14, dnidver vrevbuva
TOC TO MOPOUTOVEO TPOIOVTA TNPOLV TIC STAEES TTOL

TpoPAEmovToL amo:

— v v’ ap. 98/37/CE Oynyio Tov ZvpPoviiov
Unyovég Kol TG EMOLEVES TPOTOMOMGCEL,  Tepl
EVAPUOVIONG TOV KOVOVIGUAOV TV Kpatodv peAdv g

EOK, oyetikd pe tTig pnyavég

— v vt ap. 89/336  Odnyla Kot TG emOpEVEG
TPOTOTOMGELS mepl NAEKTPOLLOYVITIKNG

SoufotdotTog,
— v or ap. 73/23 Odnyio kot Tig EMOUEVES
tpononomoels, tepi Xouning Taonge.

Firma DAB PUMPS s.p.a. - Via M. Polo,14 -
Mestrino (PD) - ITALY — na wytacznie wiasng
odpowiedzialnos¢ zadwiadcza ze wyzej
wymienione produkty sg zgodne z:

— Wytyczng Rady Ministréw  nr 98/37/CE w
sprawie ujednolicania przepiséw dotyczacych
maszyn wraz z poOzniejszymi  zmianami,
obowigzujgcych w panstwach cztonkowskich UE.

— Wytyczng odnosnie Wspotdziatania
elektromagnetycznego nr 89/336 z pdzniejszymi
zmianami.

— Wytyczng odnosnie Niskiego Napiecia nr 73/23 z
pdzniejszymi zmianami.

UYGUNLUK BEYANNAMESI

Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — ITALY — adresinde

yerlesik DAB PUMPS s.p.a. Sirketi sadece kendi

sorumlulugu altinda olarak s6zi gecgen Urlnlerin
asagidaki yonetmeliklere uygun oldugunu beyan
etmektedir:

— Makinelere iligkin AET (yeleri Devletlerin
yasalarini birbirlerine yaklastirmak hususunda
tarihli 98/37/CE sayili Konsey YOnergesi ve daha
sonraki degigsiklikler.

— 89/336  sayih  elektromanyetik  Uygunluk
Yonergesi ve daha sonraki degisiklikler.

— 73/23 sayili Algak Gerilim Yonergesi ve daha
sonraki degisiklikler.

VYHLASENIE O ZHODNOSTI
Spolo¢nost DAB PUMPS, s.p.a. so sidlom na Via
Marco Polo, 14, Mestrino (PD), Taliansko, vyhlasuje
na vlastni vyhradni zodpovednost, Ze uvedené

vyrobky zodpovedaju:
— Smernici Rady ¢&. 98/37/CE o priblizovani
legislativ ¢lenskych Statov EHS v oblasti strojov
a nasledujucim upravam.

—  Smernici Elektromagneticka kompatibilita

89/336 a nasledujucim upravam.
— Smernici Nizke napatie 73/23 a nasledujucim
Upravam.

ATITIKTIES DEKLARACIJA
DAB PUMPS s.p.a. — Via M. Polo, 14 — Mestrino
(PD) - ltalija - garantuoja, kad Siame Ieidinyje
iSvardyti produktai atitinka Sias ES direktyvas:
— 98/37/CE, bei jos pataisas - maSiny detaliy
atitikimas ES Salyse.
— 89/336, bei jos pataisas — elektromagnetinis
suderinamumas.

— T73/23, bei jos pataisas — elektrotechniniai
gaminiai skirti naudoti esant tam tikroms jtampos
riboms.

Mestrino (PD), 07 Gennaio 1998

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Kompanija DAB PUMPS s.p.a. — Via M. Polo,14 —
Mestrino (PD) - ITALIJA — pazino, ka uznemas
pilnu atbildibu par to, ka augstak minétie produkti
atbilst:

— Eiropas Padomes direktivai nr. 98/37/CEE ar
sekojoSiem labojumiem par ES dalibvalstu
likumdo3Sanas saskanoSanu, kas attiecas uz
iekartam.

— Direktivai nr. 89/336 ar sekojoSiem labojumiem
par Elektromagnétisko savietojamibu.

— Direktivai nr. 73/23 ar sekojoSiem labojumiem
par Zemo spriegumu.

SV P A—
Attilio Conca
Legale Rappresentante
Legal Representative
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1. NMPEAYPEXOEHUA

1.1 Mepeg  Havanom MOHTaXa  BHMMATENbHO  MNpoYuTanTe  OaHHYyH
AOKyMeHTauMmIo.
Heobxogumo, 4TOObl 3nekTpuyeckMe W rugpaBnndeckne CcoeavHeHus
BbIMOMHANNCH KBannduumMpoBaHHbIM nepcoHanom, obnagatowmm

1.3 A

TEXHUYECKMMM HaBblkaMM COFflacHO HopMaM 6e30nacHOCTU  KacaTeslbHO
NPOEKTUPOBAHUS, MOHTaXa M TEXHUYECKOro OOGCMYKMBAHUS TEXHUYECKUX
YCTaHOBOK B CTpaHe aKcrnnyaTaumm usaenusi.

HecobntogeHne npaBun 6e3onacHOCTM co34aeT OMacHOCTb ANA Noaen U
MOXeT noBpeauTb obopyagoBaHWe, a Takke aHynupyeT BCsIKoe NpaBo Ha
TEeXHMYeckoe 0bCnyXXnBaHue No rapaHTUK.

Moa kBanuduuMpoBaHHbLIM NepcoHanoM nogpasymeBarTca nuua,
KOTOpbl€ COrfacHo MX OOYy4YeHWto, OMbITy, W HaBblkaM, a TaKKe 3HaHWIO
COOTBETCTBYHOLIMX  HOPMATMBOB,  yKasoB U MeponpuaTuiA  Ons
NpenoTBPALLEHMS HECYACTHbIX Cry4yaeB W ycrnoBui obcCnyxuBaHus, Obinu
YNOSIHOMOY€EHblI OTBETCTBEHHbIM 3a 06e30MacHOCTb YCTAHOBKW BbIMOSHATD
nobble Heobxoanmble OENCTBUS, YMes pacrno3HaBaTb M m3beratb nodoyro
BO3HMKAOLWYO Npu  3TOM onacHocTb. (OnpegeneHne  TEXHUYECKOro
nepcoHana IEC 364).

MpoBepuTb, 4TOObI OGOpPyoOBaHWE He Oblo MOBpEXOEeHO B npolecce
NepeBO3kM WM cKnagupoBaHus. B yacTHocTu HeoGxooumo NpPOBEpwUTb,
YTOObI BHELLHAS ynakoBKa Oblria abConoTHO LIeNon U B XOPOLLEM COCTOSIHUW.

2, OTBETCTBEHHOCTb

[MponsBoauTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a Mnoxoe (YHKUMOHMPOBAHWE Hacoca
PEeUMpPKYNAUUKN, ecnnm OH OblfT TEXHUYEeCKU BUOOU3MEHEH WKW 3KChryaTuposarnca c
NpeBbILWEHNEM AaHHbIX, yKa3aHHbIX Ha 3aBOACKON Tabnuyke.

[MponsBoauTens Takke CHUMaeT C cebs BCHAKYH OTBETCTBEHHOCTb 3a BO3MOXHble
HETOYHOCTM [aHHOrO M3[daHWdA, €Criv OHU BbI3BaHbl TUMNOrpadpCKMMKU onevyaTtkamn Unu
nepeneyvatkon. NMponssoauTenb OCTaBnsieT 3a coboM NpaBoO BHOCUTbL B CBOM M3Oenua Te

N3MeHeHus,

KOTOpblE OH COYTET HeobXoaMMbIMM MU NonesHbiMK, ©6e3 N3MeHeHUst

OCHOBHbIX XapaKTeEPUCTUK N3aermn4.
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3. NMPUMEHEHUE

Hacocbl peuunpkynaunm cepum A, B, BMH, BPH, B eguHom ncnonHexsun u cepum D, DMH,
DPH, B cOBOEHHOM UCMOMHEHUN CKOHCTPYMPOBaHbI ANS:

- ropsiyen Boabl B cuctemax oborpeBa.

- BOAbl B MPOMbILUSIEHHbIX MTMAPAaBINYECKMX YCTAaHOBKAX.

- BOAbl B KOHOMLNOHEPHbIX YCTaHOBKaX.

Hv oauH Hacoc peunpKynsaumMn He MOXeT ObITb MCMONb30BaH AN LUPKYNSLUn
CaHUTapHOMW BOAbI UIU NULLEBbIX XXUOKOCTEN.

4, TEXHUWYECKUE OAHHbLIE N OFTPAHUYEHUA NPU UCNOJIb3OBAHUU
MakcumanbHasa Temnepatypa xuakoctu TF B 3aBUCMMOCTM OT TeMnepaTtypbl Bo3ayxa TA:
Hacochbl peunpkynsaumm gnga MHOrOCUCTEMHbIX U

MarnbIX MHOTOCUCTEMHbIX YCTAaHOBOK

(BPH 150....T, DPH 150...T Tonbko BPH 150....T, DPH 150...T
BPH...M, DPH....M ucknioyatotcs BPH...M, DPH....M

TA°C 30 40 55 70 TA°C 30 40 55 70
TF °C 120 110 95 80 TF°C| 110 100 85 70

MuHumanbHoe AaBneHue Heob6xoAauMoe ANsi BcacbiBaHUA BO U3bexaHue siIBNeHUs
KaBUTaLuM, (3HAYEeHUSA OTHOCATCS K MaKCUManbHOMY pacxoay):
HACOCBbI PELUUPKYNALUWUN ONA MANBbIX MHOTOCUCTEMHBIX YCTAHOBOK: CEPUU A, B, D

Mogaenu MuHuManbHbLIM HaNOp B MeTpax npwu
Temnepartype 90°C
A20 — A50 — B50 — D50 — A56 — B56 — D56 15
A80 - B80 — D80 2,5

HACOCbI PELIPKYNALMK ANA MHOTOCUCTEMHbLIX YCTAHOBOK: CEPUA BMH, BPH, DMH, DPH

MuHMManbHbIM HaNop B MeTpax npwm
Mogenu Temneparype:
75°C 90°C 110°C 120°C

BMH 30/250.40 T — DMH 30/250.40 T

BMH 30/280.50 T — DMH 30/280.50 T 0.9 — 18

BPH 60/250.40 M — DPH 60/250.40 M 14

_ |
[e2[e]

BPH 60/250.40 T — DPH 60/250.40 T , 19

BPH 120/250.40 T — DPH 120/250.40 T — 23

BPH 120/250.40 M — DPH 120/250.40 M

OO~ A~
|

N[O

BPH 120/280.50 M — DPH 120/280.50 M

BMH 60/280.50 T — DMH 60/280.50 T
BMH 30/340.65 T — DMH 30/340.65 T
BMH 60/340.65 T — DMH 60/340.65 T
BMH 30/360.80 T — DMH 30/360.80 T

BPH 60/280.50 M — DPH 60/280.50 M 1,6
1,6

BPH 60/280.50 T — DPH 60/280.50 T — 19

BPH 120/280.50 T — DPH 120/280.50 T

BMH 60/360.80 T — DMH 60/360.80 T — 20

BPH 60/340.65 M — DPH 60/340.65 M

BPH 60/340.65 T — DPH 60/340.65 T 18

BPH 120/340.65 T — DPH 120/340.65 T — 22

BPH 120/360.80 T — DPH 120/360.80 T — 22

BIOIO= (=] N
—
N~ O |00

BPH 180/280.50 T — DPH 180/280.50 T

BPH 150/280.50 T — DPH 150/280.50 T
BPH 150/340.65 T — DPH 150/340.65 T
BPH 150/360.80 T — DPH 150/360.80 T 7 11 18 —
BPH 180/340.65 T — DPH 180/340.65 T
BPH 180/360.80 T — DPH 180/360.80 T

— HanpsixeHue an. MutaHua: CMOTPMW 3aBOACKYIO TabNUUKy C ANEKTPUYECKUMMN AaHHBIMU
— Mornowaemas MOLWHOCTL: CMOTPM 3aBOACKYI0 TabNNYKY C SNEeKTPUYECKMMU AaHHbIMU
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nepeKaqMBaemaﬂ
XNOKOCTb:

Pacxogn:

Hmax ( m ) - Hanop:

CteneHb NpepoxpaHeHus
ABUraTtens:

CteneHb npeaoxpaHeHusA
3aXXKMMHOWN KOPOOKM:

Knacc npegoxpaHeHus:
MydTa:

yuctas, 6e3 TBepabIX UNn abpasmBHbIX YacTuUL, He
arpeccuBHasi.

HaACOCh! PELIMPKYNALMM ANSt ManblX MHOFOCUCTEMHbIX
ycTaHoBok: oT 1 Ao 12 m%/uac

HaACOCh! PELIMPKYNSLMM ANS1 MHOFOCUCTEMHBIX YCTaHOBOK:
oT 1,5 M*/uac no 78 m*/uac

HacOCbl peumpKynaumm ans MasnbiX MHOrOCUCTEMHbIX
YCTaHOBOK : 8 M

HacoCbl peunpKynauum ans MHOroCUCTEMHbIX
YCTaHOBOK : 18 M

IP44; Hacocbl peuupKynsaunmn anst ManbiX MHOrOCUCTEMHbIX
YyCTaHOBOK
IP42; Hacocbl peumpKynaumMm anst MHOroCUCTEMHbIX YCTaHOBOK

IP44 Hacocbl peumpKynaumMm ans marsbix
MHOFOCUCTEMHbIX YCTAaHOBOK M MOHOMa3Hble
IP55 TpexdasHble

H
PG 11 n/vnn PG 13,5 B 3aBUCMMOCTM OT MOAENU

MpepoxpaHutenu nuHum knacca AM:

HacoCbl AnA ManbiX MHOFOCUCTEMHbLIX YCTaAaHOBOK

Mopenb

Mpepoxpanutenu nuHum (Amnep)
1x220-240B 500"y 3x380B 50y,

A20

1

A 50

B 50

D 50

1
1
1

A 56

B 56

D 56

A 80

B 80

D 80

— [ — [ — [ — [ — | — | — | —

HAaCcoCbl AnsA MHOroCUCTeéMHbIX YCTAHOBOK

Mopenb

MpegoxpaHutenu nuHum (Amnep)
1x220-240B 500"y 3x230B 50y | 3x400B 50y

BMH 30/250.40 T — DMH 30/250.40 T

1 1

BMH 30/280.50 T — DMH 30/280.50 T

1 2

BPH 60/250.40 M — DPH 60/250.40 M

BPH 60/250.40 T — DPH 60/250.40 T

2 2

BPH 120/250.40 T — DPH 120/250.40 T
BMH 60/280.50 T — DMH 60/280.50 T
BMH 30/340.65 T — DMH 30/340.65 T
BMH 60/340.65 T — DMH 60/340.65 T
BMH 30/360.80 T — DMH 30/360.80 T
BPH 60/340.65 T — DPH 60/340.65 T
BPH 60/280.50 T — DPH 60/280.50 T

BPH 60/280.50 M — DPH 60/280.50 M

BPH 120/280.50 T — DPH 120/280.50 T

BPH 120/280.50 M — DPH 120/280.50 M

BMH 60/360.80 T — DMH 60/360.80 T

BPH 60/340.65 M — DPH 60/340.65 M

BPH 120/340.65 T — DPH 120/340.65 T
BPH 150/280.50 T — DPH 150/280.50 T

BPH 120/360.80 T — DPH 120/360.80 T
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Mognens MpepoxpaHutenu nuHum (Amnep)
1x220-240B 50y | 3x230B 50y | 3x400B 50y
BPH 150/340.65 T — DPH 150/340.65 T 6 4
BPH 150/360.80 T — DPH 150/360.80 T 6 6
BPH 180/280.50 T — DPH 180/280.50 T 4 4
BPH 180/340.65 T — DPH 180/340.65 T 6 6
BPH 180/360.80 T — DPH 180/360.80 T 6 4
— MakcumanbHoe pabouee 10 6ap
AaBrieHue:

— Temnepatypa -10°C +40°C
CKNnagupoBaHusA:

— OTHocuTenbHasa BnaxHocte  MAKC. 95%
BO3Ayxa:

— llymMmoBoOM ypoBeHb: LLYMOBOW ypOBEHb B Npeaenax, npegyCMoTPEeHHbIX
noctaHosneHnem EC 89/392/CEE v nocneayrowmm
ronpaskam.

KoHcTpykumsa asuratenen: cornacHo HopmaTtusam CEl 2-3 — CEIl 61-69 (EN 60335-2-41)

5. CNoCOBb OBPALLUEHUA

5.1  CknagupoBaHue

Bce Hacocbl peumpkynsiuMnm OOMKHbl XPaHUTLCA B 3aKPbITOM, CYXOM MOMELLEHUN, MO
BO3MOXHOCTWN C HEM3MEHHOW BNaXXHOCTbIO BO3aAyxa, 6e3 BMbpaLuii 1 nbinu.

Hacocbl peunpkynsiumMmM nocTaBnsilOTCA B CBOEW 3aBOACKOWM YMakOBKE, B KOTOPOW OHU
[AOMKHblI OCTaBaTbCA BMNMOTb OO MOMEHTa MOHTaxa. Ecnv aTo HEeBO3MOXHO, crneayeT
TWAaTEeNbHO 3apKbiTb OTBEPCTUSA BCACLIBAHUS U NOgauN.

5.2 [lepeBo3ka

N3b6eratb, YTOObI N34enusa NnoaBepranuch NUWHUM yaapam U CTONIKHOBEHUSIM.

[Ons noabemMa W nNepeMeLleHns Hacoca peuupkynsuMM UCnonb3oBaTb MNOOBEMHUKM,
Mcnonb3ys NOAAOH, NOCTaBNSEMbI CEPUIAHO (ECNN OH NPEAYCMOTPEH).

5.3 Bec

Ha Haknelike Ha ynakoBke ykasaH o0 BeC Hacoca peuuvpKynsaumm.

6. MOHTAX
6.1  [epcoHan, ocyLLeCTBALINIA MOHTaX, AOMKEH ObiTb KBAaNMMULIMPOBAHHBLIM.

3aXXnMHasa Kopobka HUKorga He AoOfKHa ObITb HanpaBlieHa BHU3. [ns
ee YCTaHOBKM criefoBaTb YKa3aHMAM Ha cxXxemax, NpuBeAeHHbIX Ha
cTpaHuue. 1 — 2.

6.2 Hacoc peuupKynauuvM MoxeT ObiTb YCTaHOBNEH B cucTemax obGorpesBa kak Ha
TpyGonpoBoAe nofauyn, Tak W Ha BO3BpaTe; CTpernka Ha Kopryce Hacoca
NokasblBaeT HanpasreHyne noToka.

6.3 1o BO3MOXHOCTM YCTAHOBWUTb HACOC PELMPKYNSALMN Bbllle MUHMMAaNbHOIO YPOBHS
KOTNa M Kak MOXHO [fanblle OT KOMEH, YrroB, OTBETBIIEHWUM, TaK KaKk OHW MOryT
BbI3BaTb OyprieHne BOAbl HA BCacbiBaHWM Hacoca pPeLMpKyNsaLMn U COOTBETCTBEHHO
NOBbLICUTb LLYMOBOW YPOBEHb.

6.4  [1na obneryeHns onepauuin no KOHTPOSO M TEXHUYECKOMY OBCNyXUBaHWUIO cregyeT
yCTaHOBUTb OTCEYHOW KnanaH kak Ha TpybonpoBoe BcacbiBaHuWs, Tak U Ha nogade.

6.5 [lpou3BecTn MOHTaX Hacoca pPeumMpKynALUUM Ha YCTAHOBKY TOSIbKO MOCKE MOSIHOro
3aBepLUEHNs CBapOYHbIX paborT.

6.6 [lepeq MOHTaXom Hacoca peuupkynauunM MNpoOU3BECTU TWATENbHYH  MOWKY
yCTaHOBKM Tonbko Bogown npu 80°C. 3aTtemM nOfHOCTbI CNUTb YCTAHOBKY A4
YyCTpaHEeHMs1 BCEX BO3MOXHbIX BPEAHbIX BELLLECTB U3 CUCTEMBI.
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6.7

6.8

6.9
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7.2

7.3

7.4

7.5

7.6

7.7

7.8

7.9

YcTtaHaBnMBaTb HacoC peuvpKynsuMu Bcerga ¢ BarioMm ABuratens B
ropu3oHTasribHOM nosoxeHuu (puc. 4 Ha cTp. 3).

MponsBectn MOHTaX Takum obpasom, 4TObbl M3bexaTb nonagaHusl Kanenb Ha
ABUraTenb U Ha 3aXUMHYK KOpPOOKy Kak B Mpouecce MOHTaxa, Tak U B npu
OCYLLIECTBMNEHNN TEXHNYECKOrO 0OCNYXXMBAHUS.

N3beratb cmewwuBaHus BoAbl CUCTEMbI C [AoGaBkaMu, TMOMYYEHHbIMU U3
yrneesoaopoaa, M apoMaTuaupylolimMMu BellectBamu. [obaBka aHTUdpusa, Mo
HeobXoaUMOCTU, peKoMeHayeTcsl B MakcumarbHoM konuyectse 30%.

BHumaHue!! B cnyyae msonauumn (Tepmomnsonsaumns) npoBepuTb, YTOObI OTBEPCTUS
ANSA cCnvBa KOHAEeHcaTa B Kopnyce ABuratenst He Obinn 3akpbiTbl MAW YACTUYHO
3acopeHsbl. (cMoTpeTb Puc. 3 Ha cTp. 2)

ANEKTPUYECKOE COEOMUHEHME:
BHumaHue: Bcerga cobniopanTe npasuna 6esonacHocty!

A Ctporo cobnioaartb ykazaHus ons coegMHeHun, npuBeaeHHbIe Ha cTp. 4,
5.

AnekTponpoBoaka OOJDKHA ObITb ocyuiecTBneHa ONbITHbIM 7]
YNONMHOMOY€EHHbLIM 311eKTPUKOM, GepyluMM Ha cebsi OTBETCTBEHHOCTb 3a BCe
CBOU AENCTBUSA.

Y6eauTbcsi, 4TOObl HanpskeHne B CETU COOTBETCTBOBANIO  HaMpPsiKEHWUIO,
yKa3aHHOMY Ha 3aBOACKOW Tabnuyke nuMTaemoro pnasuratensi, U 4tobbl OGbino
Bo3amoxHo OBECMEYNTb XOPOLUEE 3A3EMIIEHUE .

B cnyyae  dwmkcupoBaHHbIX — ycTaHOBOK  MexayHapogHble  HopmaTtuBbl
npegycMaTpuBaloT UCMNOSb30BaHME BbIKITOYaTeNnen-pasbeanHUTENEen ¢ OCHOBOM C
NNaBKNMK NPeaoXpaHUTENSMU.

Bce MoHOasHble aBurateny OocHalleHbl BCTPOEHHbIM TepMO-aMnepMeTpu4eckumM
npegoxpaHeHveM W MoryT ObiTb nogcoeguHeHbl K ceTu  Hanpsamyto. Bce
TpexdasHble ABuUrateny MMelT BCTPOEHHbIN OAaTYUK, COEAUHAEMbIA C BHELUHUM
npefoxXpaHUTEmNbHbBIM perne 1 ¢ TepMocTaToM NOMELLEHWs, Kak NokasaHo Ha puc. 4,
5. (BbINONHAETCA Nonb3oBaTenem.)

[Mpn anekTpuyeckom noaCcOoeVMHEHUN K JIMHUW 3MEeKTPONUTaHnA npeaycMoTpeTb
BunonapHbIi  BbikNtoYatenb (MoHodasHble BapuwaHTbl M) TpexnonapHbiA  UNn
YeTbIPEXNONSApPHbIA, ecnu npefycMoTpeHa HenTparnb (TpexdasHble BapuaHTtbl T) C
paccTossHNEM pa3MblKaHUSA KOHTaKTOB He MeHee 3 MM, U C NpefoXpaHnTenaMmn Tuna
AM (3anyck pgBuratenen) co 3Ha4YeHMEeM TOKa, COOTBETCTBYIOLLUM MNUTaeMoOMy
asurarerno.

Mocrne aneKkTpuyeckoro noAcoeauHEHUs TpexdasHbIX HaCOCOB PELMPKYNSaLMK,
nepea HamnosriHeHNMeM CUCTEMbl HeobGXoouMO Bcerga MpoBEPSTb HanpaereHue
BpalleHus ABuraTensi, OTBMH4YMBAsi NpoOKy BaHTy3a W 3anyckas Hacoc Ha
HECKOJbKO CEeKYH/.

HanpaBneHune BpalleHusi, NPOTUBOMNOMOXHOE HanpaBeHUIO, YKa3aHHOMY CTPESIKON
Ha Tabnnyke gBUraTens o3HayaeT HeMpaBUIIbHOE ANEKTPUYECKOE COEAMHEHME.

[ns coegnHeHna MOTOMPeOOXPaHUTESNSI C BHELUHEN CTOPOHbI 3aXXMMHOM KOPOOKM
HeobxoauMo npogenaTtb OTBEPCTUE B OOKOBOW CTEHKE KOPOOKM B COOTBETCTBUMN C
AYEMKON N YCTaHOBUTb MYTY (HEe NOCTaBNAETCA CEPUNHO).

[ns coeanHeHns mexay aBuraTenem n 3aXxXnmHon KOpobKon criegoBaTh yYKasaHusiM
Ha cxemMe Ha cTp. 5. BHUMAHWE: kaTywka nposogos rpynnbl N°1 noacoeanHsieTcs
K COOTBETCTBYHOLLMM pazbemam rpynnbl N°1 3axxmmHon kopobku. LiBeTHble npoBoga
KaTyLlleK COeNHSAOTCS COOTBETCTBEHHO C padbemMaMu COOTBETCTBYIOLLEro LBeTa.
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8.2

8.3

8.4

8.5

9.2

9.3

9.4

3ANMYCK

Mo 3aBeplUeHNM MOHTaKa M MOcne MPOBEepPKM HamnpaBreHUs BpPALLEHUS HamMoNHUTL
CMCTEMY U MPOM3BECTM BbIMyCK BO3Ayxa nepep 3anyckom Hacoca peumpkynsaumun. (puc.1)

A U3beratb hyHKLUMOHMPOBAHUA Hacoca pPeLUpKynsuMn B OTCyTCTBUE B
cucrteme BoAabl
XKuakoctb, cogepxawasca B CUCTEME, MNOMMMO BbICOKOM TemnepaTypbl U
AaBneHusi, MoXxeT npucytctBoeatb B Buae napa. BHUMAHWE: OIMNACHOCTb
OXEIOB.

Mpukacatbcsa K Hacocy peumpkynsumm onacHo. BHUMAHWE: OIMACHOCTb
OXEIOB.

Mpy HeobXoAMMOCTM BbiNycka Bo3ayxa M3 ABuratens MeaneHHo OTBUHTUTL NpPobKy
BaHTY3a M AaTb BbIATU XUAKOCTU B TEYEHNE HECKONbKUX CeKyHA. (puc.1)

Pe3ko oTBMHYMBaTL MPOOKYy OMacHO; XMOKOCTb, COAepXallasics B cuUcTeme nop
BbICOKOW TemrnepaTypor 1 AaBneHneM MOXET Bbi3BaTb OXEru.

B npouecce Bbinycka Bo3dyxa Heo6xoAMMO MNpefoxXpaHATb
3MeKTpUYEeCcKne KOMMNOHEHTbI.

PErynaumna CKOrPOCTHU
Ana MoHod)a3HbIX HacOCOB PEeUMpKyNAUMK perynaumsa  ocyLIeCcTBNsAeTcA npu
MOMOLLN PYKOATKM 3-X MO3ULIMOHHOTO Mepeknoyarens n MoxeT ObiTb nponsseaeHa
TakKe ¢ ABuratenem noj HanpskeHnem.

Onepaumu No cMeHe CKOpPOCTU Tpexcpa3HbIX HACOCOB pPeLuvpKynAauUmn
AOJKHbI BbINOJIHATLCA NPU OTKIMIOYEHHOM HanpshkeHUM.

[na yCTaHOBKM CKOPOCTU TpexdasHbiX HACOCOB PELUMPKYNSaUMM ANnA  ManbixX

MHOrOCUCTEMHbIX YCTAaHOBOK NPON3BECTYU CrieayoLLme onepauum:

1. Y6egutbces, 4ToObl HACOC peunpKkynaunmn Obli OTKNIOYEH OT HANPsSKEHUsT CeTH.

2. OTBUHTUTb KPEMEXHbIE BUHTbI KPbILLKN KITEMMHOW KOPOBKN.

3. lNoacoeanHNTb 3ANEKTPONPOBOAKY B 3aBUCMMOCTU OT TpebyeMowm CKOPOCTU, Kak
nokasaHo Ha cTpaHuLe 4.

4. TwaTtenbHO 3aKPYyTUTb KPENEXHbIE BUHTDI.

5. TMogkniounTb anekTponuTaHue.

[ns ycTaHOBKM CKOpPOCTU TpexdasHblx ABuratenien Anss MHOroOCUCTEMHbIX

YCTaHOBOK CMOTPETb PUCYHOK Ha CTP.3 1 NPOU3BECTU CneayrLme onepaunm:

1. Y6egutbes, 4ToObl HACOC peunpKkynaunmn Obli OTKNIOYEH OT HANPsSXKEHUsT CeTH.

2. CHSATb KPbILWKY C 3aXMMHOW KOPOOKN.

3. BblHYyTb MOAynb nepekniovatenss CKOPOCTU M BHOBb YCTAHOBUTb €ro TakuMm

obpasom, 4ToObl YMCrO, COOTBETCTBYIOLLEE CKOPOCTU, U 3HA4yeHne Tpebyemoro
HaNpPsXKeHus1 ObINM BUOHbI Yepe3 OKOLLKO 3aKMMHOW KOPOOKM.
BHUMAHMWE: [Ina nepexopga c yctaHoBku ckopoctu npu 400 B Ha ycTtaHOBKY
ckopoctn npu 230 B HeobxoammoO BbIHYTb MOAYfMb MEpeKoYaTens, BbIHYTb
pPacnopHbIA 3NEeMEHT, NepeBepHYTb €ro U BHOBb YCTAHOBWUTb Takum obpasom,
4YTOObI MOCIE YCTAaHOBKM MOA4YNSA CKOPOCTb, COOTBETCTBYIOLWAA HanpshkeHuto 230
B, 6bina BugHa 4epes3 OKOLLUKO 3aXMMHOW Kopobku. Heobxogumo obpawiatb
BHUMAHWE, 4T0oObl MOaynb He Oblnl yCTAHOBMEH TakK, YTOObI 4Yepe3 OKOLLKO
ObIN10 BUOHO YKa3aHue ONacHOCTW. A

4. YCTaHOBUTb Ha CBOE MECTO KPbILLKY 3aXKMMHOW KOPOOKN.
5. TNogknioYnTb anekTponuTaHue.

CkopocTb, cooTBeTCcTBYlOWana HanpsxeHnam 230 B u 400 B, cooTBeTCTBEHHO
COOTBETCTBYET HanpsHKeHUI0 CeTH.
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9.5

9.6

9.7

10.

10.1

10.2

10.3

10.4

10.5

[ns TpexdasHbIX HACOCOB PELMPKYNALMN AN MHOTOCUCTEMHBIX YCTaHOBOK npu 400
B BO3MOXHO 3agaTb 3 CKOpOCTU, B TO BpemMs kak npu 230 B Bo3MOXHO 3agaTb 2
CKOpPOCTW.

Yka3aHus Mo CKOPOCTSAM:

V1 400 B V2400 B
V1 230 V2230 B V3400B
H A H A H A
N \\
. i N X ;
s Q Q

Mpn BbIGOpE MEHbLUEN CKOPOCTM  MOMyvYaeTcss  3HauyuTenbHast  3KOHOMUSA
3NEKTPO3HEPTNN N BoNnee HU3KUIN LLYMOBOW YPOBEHb.

CnapeHHble HacoCbl peunpkynaummn AOJIXHbI UMeTb ABurartenu,
YyCTaHOBJI€HHbI€ Ha TY XX€é CKOPOCTb.

TEXHWYECKOE OBCNYXUBAHUE

A TexHu4yeckoe obcnyxuBaHue AOJMKHO BbINONHATbLCA

KBanuuuUnMpoBaHHbIM nepcoHanom 7 c co6nogeHnem
npeAaynpexaeHui, npuBeAeHHbIX B JAaHHOM U3faHUM.

MpaBUNbHO YCTAHOBMEHHbIN HacoOC PeuuMpkynsaumMnm He TpebyeT Kkakoro-nv6o

TEXHUYECKOro 06CnyXmMBaHus B npouecce OyHKLMOHMPOBAHWS.

PekomeHayeTcs Npon3BoaAUTb PEryrsipHyt0 NMPoOBEpPKY MOrnoLaemMoro Toka 1 Hamnopa
BO n3bexxaHne HemcnpaBHOCTEN OYHKLUMOHNPOBAHUS.

lMepen 3anyckoM Hacoca peumpKynsumm nocne feTHero cesoHa Heobxogumo
yb6eauTbca, 4Tobbl Ban apuratens He 6bin 3ab6noknpoBaH M3BECTKOBLIMW HaneTamu.
Mpn HeobXxoAUMOCTM OTBUHTUTL MNPOOKY BaHTy3a MpuM XONMOLAHOW YCTaHOBKE W
noBpaLllaTb Ban gsuraTtens npy nomoLm oTeepTku (puc.2).

B HwkHen w4actm KOpnyCca HacoCa WMEeKTCA OTBepCtnda nOna cnmBa BOAbI
KoHaeHcaunn. Heobxoanmo npoBepUTb, 4YTOObI 3TK OTBEPCTUNA HE ObInn 3aCOpPEHbI
NOCTOPOHHMMM npeamMmeTamMmn Ui He4YnCcToTammn.

Mpn HeobGXxoaMMOCTU CHATUS OBUratens C Kopryca Hacoca pekoMeHayeTcs
3aMEHUTb YNMOTHUTENbHYK NPOKNagKy, obpalas BHUMAHWE HaA MpPaBUIbHYHO
YyCTaHOBKY B npoLecce obpaTHon cOopKu.

71



PYCCKUI

pOTOpOM U pyballKkoi crtaTopa
UMM MeXZdy KpbinbyaTKon W
KOpMNycoMm Hacoca.

11. OBHAPYXXEHME U YCTPAHEHUE HEUCNPABHOCTEN

HEUCIMNPABHOCTHU NMPOBEPKU (BoO3MOXHble METOAbl YCTPAHEHUSA

NPUYUHbI)

1. Hacoc A. OrtcytctByeT HanpskeHne |A. NpoOBEPUTb 3AMNEKTPONPOBOOKY WU
peunpkynsumm He 3NEKTPONUTaHKSI. nnaBkue NpegoxpaHnTenu.
3anyckaeTcs. B. HenpasunbHoe HanpsbkeHne |B. lMpoBepuTb [OaHHblE 3aBOLACKON

3NEKTPONUTaHKSI. Tabnuukn M nogaTtb nNpaBuUibHOE
HanpsbkeHne. [lpoBepuTb 4epes
OKOLLKO  3&XMMHOW  KOpobku,
YTOObI yCTaHOBMEHHOE
HanpshkeHne  COOTBETCTBOBAsIO
HanpsKeHNIO CETW.
C. HewncnpaseH koHgeHcatop |C. 3amMeHuTb KOHOEHcaTop.
(MoHOMa3Hble aBuratenn).
D. 3abnokupoBaH poTtop wu3-3a |D. Bbibpatb MaKkcuMaribHyo
HaneToB Ha NOALUMMHUKAX. CKOPOCTb W/vnn pasbnoknpoBaTb
pPOTOP NPV MOMOLLN OTBEPTKM.

2. Cnuwkom A. Crnvwkom 6ornbLLIOW pacxoa. A. BbIOpaTb YMEPEHHYIO CKOPOCTb.
BbICOKMI WymoBon |B. Hanuune Bo3gyxa B cucteme. B BbINyCTUTb BO34YX U3 CUCTEMBI.
YPOBEHb CUCTEMbI.

3. Cnuwkom Bbicokui | A. Hanuumne Bo3agyxa B Hacoce. A. BbINyCTUTb BO3AYX M3 Hacoca.
LWyMOBOM YypoBeHb | B. CrnMwkom Hu3koe pgaenenne |B. YBennuutb nasrneHve
Hacoca BCaCbIBaHWS. BCaCbIBaHUA.
peuvpKynsaummn. C. Hacoc BpallaeTcs B |C. lNomeHsaTb MecTamu

NPOTUBOMNOOXHOM AneKkTpu4eckne CcoeauvHeHuss B
HanpaBneHun (TpexdasHbie 3a)XXMMHOW KOopooke.
Hacocbl).

4. Hacoc A. OtcytctBue HanpsbkeHne Ha |A. [MpoBepuTb coefuHeHns "
peumpKkynaumm ogHon u3 a3 (TpexdasHble npaBunbHOE anekTponuntTaHue 3-
3anyckaeTcsd, HO asuratenu). X pas.
noyTn cpasy B. Hanwnuue He4yncToT unn | B. TpoBepuTb, 4TOOLI Ban cBo60aHO
OctaHaBnuBaeTcs. N3BECTKOBbIX HaneToB Mexay Bpawancsa. Npu HeobxogmmocTu

yaannTtb HEYUCTOTbI n/vnn

M3BECTKOBbIE HAmNeThl.
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DAB PUMPS S.p.A.

Via M. Polo, 14-35035 Mestrino (PD) - Italy
Tel. +39 049 90 48811 - Fax + 39 049 9048847

http://www.dabpumps.com
Vendite Italia Area Nord:

tel. 049 9048873 Fax 049 9048888
Vendite Italia Area Centro Sud:
tel. 049 9048874 Fax 049 9048888
Gestione Depositi:

tel. 049 9048875 Fax 049 9048888
Assistenza Tecnica Clienti:

tel. 049 9048911 Fax 049 9048920

DAB PUMPS Ltd

Unit 4,Stortford Hall Industrial Park,
Dunmow Road, Bishops Stortford,
Hertfordshire,

CM23 5GZ

Tel. 01279 652776

DAB PUMPEN DEUTSCHLAND
GmbH

Tackweg 11

D — 47918 Tonisvorst

Tel. 0049 2151 82136 0

Fax 0049 2151 82136 36

DAB PUMPS B.V.

Albert Einsteinweg, 4
NL - 5151 DRUNEN
Tel. 0031 4163 80408
Fax 0031 4163 80181

DAB POMPES S.A.
Brusselstraat, 150
B-1702 Groot-Bijgaarden
Tel. 0032 2 4668353

Fax 0032 2 4669218

02/05 ¢0d.0013.596.50
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